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Project abstract:

O Brasil é um dos maiores produtores agrícolas no mundo e, por conseguinte, um dos maiores consumidores de

agrotóxicos. Dessa maneira, pesquisas científicas dentro da área da química de pesticidas tornam-se cada vez

mais imperativas no país. Contudo, no que diz respeito à terminologia da área, constataram-se problemas

tradutórios e terminológicos em textos científicos que tratam de pesticidas dentro da categoria dos

organofosforados. Os problemas giram em torno, principalmente, da falta de consenso das traduções de termos

do inglês para o português, o que gera notável variação denominativa. Assim, o presente projeto tem como

objetivo geral inventariar termos da química de pesticidas em português e em inglês, dentro da subárea dos

organofosforados, tendo como objetivo específico: a) definir a microestrutura do verbete para um vocabulário

especializado da área, levando em conta suas particularidades, as variações denominativas encontradas bem

como suas possíveis causas. Serão extraídos termos de um corpus bilíngue comparável por meio do cálculo da

chavicidade de cada item lexical. Ao serem identificadas variantes dentre os termos, estas serão classificadas

quanto a seu tipo. Em seguida, serão aplicados índices estatísticos e feitas consultas a um especialista da área

para definir a variante mais adequada para constar na entrada do verbete. Por fim, a partir de dados do corpus e

https://doi.org/10.48321/D19P92
https://orcid.org/0000-0002-4587-4073
https://bv.fapesp.br/pt/bolsas/203005/uma-proposta-de-vocabulario-bilingue-de-pesticidas-organofosforados-por-meio-da-linguistica-de-corpu/


de entrevista com o especialista, serão definidas as possíveis causas das variações denominativas encontradas.

As informações serão registradas em fichas terminológicas e culminarão num vocabulário bilíngue.
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Os dados coletados serão o conteúdo textual de artigos científicos, teses e dissertações.

O formato escolhido para armazenamento foi o de texto simples (.txt). Todos os dados

coletados para a pesquisa são de acesso livre estão disponíveis gratuitamente na web.

Os dados criados a partir da análise serão fichas terminológicas, salvas no formato MS Access. Todos os dados

estarão disponíveis no computador pessoal do pesquisador principal e na

nuvem para acesso da equipe de pesquisa, tendo um volume de por volta de 100 MB.

Os dados serão coletados da web manualmente ou por web scraping. Todos os dados

coletados para a pesquisa estão disponíveis na web. As fichas terminológicas serão elaboradas pelo pesquisador

principal com base em trabalhos científicos publicados anteriormente.

Os dados criados encontrar-se-ão em anexo aos relatórios e à dissertação do beneficiário,

podendo ser consultados por meio do repositório da Unesp uma vez publicados. Todos os

dados podem ler lidos por softwares leitores de texto ou PDF (Word, LibreOffice, Adobe e

afins).

Não há questões éticas envolvidas

Por questões de direitos autorais, o corpus compilado em sua totalidade não será

disponibilizado para acesso livre. Ademais, durante a análise do corpus, os textos são

analisados por fragmentos (linhas de concordância) e não são disponibilizados em sua

totalidade.

Todos os dados serão armazenados no computador pessoal do pesquisador principal com

backup na nuvem do Sketch Engine. Não há data de validade.

Somente membros do grupo de pesquisa têm acesso aos dados por meio das credenciais

do Sketch Engine.

Os dados gerados poderão ser utilizados para pesquisas futuras do pesquisador principal

ou de seus colegas de pesquisa. Nenhum dado será destruído ou retido.

A dissertação com a análise dos dados ficará disponível no repositório da Unesp. Os

dados em si ficarão preservados na nuvem. Não há geração de custos.

Os dados só serão acessíveis por meio da análise do pesquisador principal. Nenhum

usuário terá acesso aos dados brutos a não ser membros do grupo de pesquisa do

pesquisador principal. O compartilhamento dos dados brutos é feito por meio do Sketch

Engine ou por meio de outros recursos da nuvem (Gmail, Drive, etc.). O glossário será

disponibilizado para livre acesso.

Não se aplica

O pesquisador principal e os orientadores serão responsáveis pelos dados.



Todos os recursos necessários são disponibilizados pelo instituto.
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